
Fr
ac

ht
-

ze
nt

ru
m

A
ir

po
rt

Ce
nt

er

W
et

te
rt

ur
m

D
re

sd
en

-
G

re
nz

st
ra

ße Kö
ni

gs
br

üc
ke

r
La

nd
st

ra
ße

To
w

er

St
ar

t-
 u

nd
 L

an
de

ba
hn M

ie
t-

w
ag

en
Pa

rk
ha

us
-

au
fs

ic
ht

FL
UG

HA
FE

N
D

RE
SD

EN
TE

RM
IN

AL

2
PK

Ve
rw

al
tu

ng

Kl
ot

zs
ch

e

Pa
rk

pl
at

z-
au

fs
ic

ht

Su
pe

r-L
ow

-C
os

t

So
nd

er
pa

rk
flä

ch
en

Ba
si

c

4

2

4A

Bo
lt

en
ha

ge
ne

r 
St

ra
ße

D
RE

W
AG

E-
Ta

nk
st

el
le

Fe
rn

bu
ss

e

IM
A

D
re

sd
en

Ze
nt

ru
m

A
ut

ob
ah

na
ns

ch
lu

ss
D

re
sd

en
-F

lu
gh

af
en

Fr
an

kf
ur

t/
M

.
Le

ip
zi

g
Ch

em
ni

tz
Zw

ic
ka

u
H

of
Pr

ag
/C

Z

Be
rl

in
Co

tt
bu

s

G
ör

lit
z

W
ro

cł
aw

/P
L

1
PK

H
er

m
an

n-
Re

ic
he

lt
-S

tr
aß

e

TA
XI

Pl
ay

po
rt

G
A

 V
O
RF
EL
D

G
A

 Z
UG

AN
G

GA Handling DRS

 +49 (0) 351 881 3270                

 +49 (0) 351 881 3275

 gat@dresden-airport.de 

 www.mdf-ag.com/drs/gat

Company Frequenz 131,685 Mhz

Verkehrszentrale DRS (H24) / Operation Control Centre DRS (H24) 

 +49 (0) 351 881 3220                

 +49 (0) 351 881 3225

 occ@dresden.aero

Besucheradresse / Visitors Address

General Aviation Terminal · Wilhelmine-Reichard-Ring 1 · 01109 Dresden

Betriebszeiten / Operation Hours

6:00 – 22:00 Uhr lokal  für ungeplante Flüge sowie gewerbliche   
  Flüge mit MTOW bis 5,7 Tonnen

6:00 a.m. – 10:00 p.m. local  for unscheduled flights or commercial flights
  with MTOW up to 5.7 tons

5:30 – 23:30 Uhr lokal für gewerbliche Flüge mit aufgegebenem   
  Flugplan und MTOW über 5,7 Tonnen 

5:30 a.m. – 11:30 p.m. local for commercial flights with filed flight plan  
  and more than 5.7 tons MTOW

Detaillierte Beschränkungen und Ausnahmen entnehmen Sie dem AIP 
Deutschland unter EDDC/DRS. 
Zur Berechnung des Landeentgeltes ist die Vorlage eines Lärmschutz-
zeugnisses erforderlich.

For detailed curfew see AIP Germany EDDC/DRS. 
For the calculation of the landing fee the presentation of a noise certificate 
is required.

Verkehrsleitung / Director Operations

 +49 (0) 351 881 3100 

Bundespolizei / Airport Police

  +49 (0) 351 881 1600

Zollamt / Customs

  +49 (0) 351 881 5700

Kontakte und Informationen
Contacts and information

Übersichtsplan Terminal   
Site plan terminal

GENERAL
AVIATION
SERVICE UND
ANGEBOTE

mdf-ag.com

 
 

VIP-Lounge

Weekend-Specials

Individueller Service

Hangar-Vermietung
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Flugzeugabfertigung
Aircraft handling

• Transport vom und zum Flugzeug
 Transfer from and to the aircraft

• Parken auf Vorfeldern 1 und 2 – die ersten drei Stunden inklusive
 Aircraft Parking on Ramp 1 or Ramp 2 – three hours inclusive

• Organisation der Betankung mit Jet A1 / AVGAS 100LL
 Refueling (Jet A1 / AVGAS 100LL

• Wasser-/Toilettenservice, Cleaning
 Water and toilet service, cleaning

• Enteisung
 de-icing

• Catering

• Frachtabfertigung
 Cargo handling

Crew- und Passagierbetreuung
Crew- and Passenger support

• SLOT-Koordination (CFMU/AIS) – Trainingsflüge und PPR siehe AIP
 SLOT-coordination (CFMU/AIS) – training flights and PPR see AIP

• Self-Briefing-Bereich oder Briefing-Service
 Self-briefing area or briefing service

• Lounge für bis zu 20 Personen
 Lounge for up to 20 people

• Vermittlung und Bestellung von Limousine oder Taxi
 Limousine, car rental and taxi booking

• Reservierung von Hotelzimmern und Konferenzräumen
 Hotel and conference room booking

• VIP-Service (inklusive Limousinen-Service)
 VIP-Service (including limousine service)

Weekend Specials Hangar-Vermietung

Unsere Leistungen im Überblick
Our services at a glance

Hangar-Vermietung
Hangar rental

Weekend Specials

Für Kleinflugzeuge mit einem MTOW bis 2.000 kg:
For small airplanes up to 2,000 kg MTOW:

• Erlass der Parkentgelte
 free aircraft parking

• 50% Nachlass auf das in der Entgeltordnung 
 veröffentlichte Grundentgelt
 50% discount on the basic handling charge for General Aviation

Gültig für Privatflüge an Wochenenden oder Feiertagen, wenn die Landung 
freitags bzw. am Vortag nach 15 Uhr lokal und der dazugehörige Start mon-
tags bzw. am Folgetag vor 10 Uhr lokal erfolgt.

For private flights at weekends or holidays up to 2,000 kg MTOW if the landing 
time is on Friday or on the previous day after  3 p.m. local time and the corres-
ponding departure on Monday or the following day before 10 a.m. local time.

• bis Bombardier Challenger 650 oder Embraer Legacy 650
 up to Bombardier Challenger 650 or Embraer Legacy 650

• inklusive Parkentgelte 
 inclusive aircraft parking fees

• Günstige Pauschalen für das Ein- und Aushallen
 favorable flat rates for aircraft towing in and out

• Stromanschlüsse, begrenzte Lagermöglichkeit von Kraftstoff-
 kanistern direkt am Hangar (Super-Benzin, Diesel)
 power connector, fuel canister storage direct at hangar 
 (four-star unleaded)

• Vergünstigung beim Parken von Privatfahrzeugen am Flughafen
 special rates for car parking

Sonderkonditionen für Flüge der Allgemeinen Luftfahrt 
am Flughafen Dresden International

Special conditions for general aviation flights
at Dresden International Airport

Wir vermieten Hangarplätze zur Dauer- oder 
Kurzzeitmiete in unseren drei Flugzeughallen.

We rent hangar space for permanent or short-term rental 
in our three aircraft hangars.

+++


